
Bodenmatte



dass du dich für unsere Bodenmatte entschieden hast! 
Auf den nächsten Seiten wollen wir dir einen kleinen Überblick 

über den Umgang mit deinem Produkt geben.

Wir wünschen dir und deiner Familie
 alles Gute und viel Freude mit der Bodenmatte!

Dein Ehrenkind Team

Danke,

Wir freuen uns über deine Bewertung!
www.ehrenkind.de/bewerten

Support us with a review!
www.ehrenkind.com/review



Tapis de sol
Nous sommes très heureux que tu aies choisi notre tapis de sol. Il est très 
important pour nous d‘encourager la joie et la créativité chez les enfants et de 
favoriser leur développement tout en offrant une protection pour les meubles 
et les sols.

Dans les pages suivantes, nous expliquons comment utiliser au mieux le tapis 
de sol pour que tu puisses en profiter le plus longtemps possible. Veuillez lire 
attentivement ce mode d‘emploi et le conserver.

Tappetino
Siamo lieti che abbiate scelto il nostro tappetino. Per noi è molto importante 
promuovere la gioia e la creatività dei bambini, sostenerne lo sviluppo e allo 
stesso tempo offrire protezione a mobili e pavimenti. 

Nelle pagine seguenti vi spieghiamo come utilizzare al meglio il tappetino in 
modo che possiate goderne il più a lungo possibile. Leggete attentamente 
queste istruzioni e conservatele in un luogo sicuro.

Bodenmatte
Wir freuen uns sehr, dass du dich für unsere Bodenmatte entschieden hast. 
Es ist uns sehr wichtig, Freude und Kreativität bei Kindern zu fördern, die 
Entwicklung von Kindern zu unterstützen und gleichzeitig einen Schutz für 
Möbel und Fußböden zu bieten.

Auf den nächsten Seiten erklären wir, wie man die Bodenmatte am besten 
verwendet, sodass du möglichst lange Freude an ihr hast. Bitte lies diese  
Gebrauchsanweisung gut durch und bewahre sie auf.

Floor mat
We are delighted that you have chosen our floor mat underlay. It is very  
important to us to promote joy and creativity in children, to support chil-
dren‘s development and at the same time to offer protection for furniture 
and floors.

On the following pages, we explain the best way to use the floor mat  
underlay so that you can enjoy it for as long as possible. Please read  
these instructions carefully and keep them in a safe place.

Need support? 

Visit our service portal,  
simply scan the code with  
your smartphone.

Du brauchst Unterstützung? 

Besuche unser Serviceportal, 
scanne einfach den Code mit  
deinem Smartphone. 
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Wie pflege ich die Bodenmatte?

Wenn die Unterlage anfangs leicht uneben ankommt, kann sie für einige Stunden 
bei Zimmertemperatur auf dem Boden liegen gelassen werden. Danach erhält 
sie ihre glatte, ebene Oberfläche. Die Bodenmatte sollte ausschließlich liegend 
gelagert und nicht gefaltet werden, um dauerhafte Faltspuren zu vermeiden. 

Damit die Unterlage lange unversehrt bleibt, empfehlen wir die Verwendung von 
Filzgleitern unter dem Hochstuhl. Staub und Krümel können vorsichtig mit einem 
handelsüblichen Staubsauger abgesagt werden. 
Beim Basteln sollte die Verwendung von Permanent-Markern und das direkte 
Schneiden auf der Unterlage vermieden werden. Flecken, die von Farben und 
Stiften auf Wasserbasis stammen, können ganz einfach mit einem feuchten 
Tuch abgewischt oder abgewaschen werden.

Wichtige Hinweise

• Matte nicht aufrollen oder falten

• Keine heiße Gegenstände auf das Produkt stellen 
(bspw. heiße Töpfe, Schüsseln …)

• Nicht auf heiße Flächen legen (bspw. aufgeheizte Oberflächen)

• Nicht in die pralle Sonne legen

• Vor der Verwendung ist zwingend zu prüfen, ob der vorhandene Bodenbelag 
für den Einsatzbereich der Bodenmatte geeignet ist. Bitte achte auf Hinweise, 
Reinigungs- und Pflegeanleitungen des vorhandenen Bodenbelages/Öls (Herstel-
lerangaben).

Technische Daten

• Material: 100 % PE, EVA- PP-Folie

• Größe: 120 × 94 cm

Bodenmatte

Die lebensmittelechte, strapazierfähige und langlebige Unterlage hat eine leicht 
zu reinigende und wasserdichte Oberfläche sowie eine rutschhemmende Unter-
seite. Sie schützt den Fußboden vor Spritzern, Schmutz, Krümel, Feuchtigkeit und 
Kratzern und kommt daher ideal unter dem Hochstuhl am Esstisch oder unter 
dem Schreibtisch beim Basteln und Malen zum Einsatz. Die hochwertige Unterlage 
„Made in Germany“ ist in sieben modernen Farben in XXL Größe erhältlich. Sie ist 
für Holzböden, Naturböden, Laminat, Fliesen und Teppichböden geeignet.

Allgemeine Produktinformationen

• Hergestellt in Deutschland

• Lebensmittelecht LFGB-Konform

• Robuste, kratzfeste Oberseite

• Rutschhemmende Unterseite

• Wasserdicht

• Geprägte Oberfläche 

• Pflegeleicht, feucht abwaschbar

• Phthalat-frei*

• Chlor-frei**

• Vlies mit beidseitiger, chlor-freier** Beschichtung

* REACH VO 1907/2006 Anhang 14 +17

** kann Spuren von Chlor enthalten
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How do I care for the floor mat?

If the underlay initially arrives slightly uneven, it can be left on the floor at room 
temperature for a few hours. It will then have a smooth, even surface. The floor mat 
should only be stored flat and not folded to avoid permanent creases.

To ensure that the mat remains intact for a long time, we recommend the use of 
felt glides under the highchair, and dust and crumbs can be carefully removed with 
a standard hoover.
When crafting, the use of permanent markers and direct cutting on the base 
should be avoided. Stains from water-based colours and pens can simply be wiped 
or washed off with a damp cloth.

Important notes

• Do not roll up or fold the mat

• Do not place hot objects on the product (e.g. hot pots, bowls …)

• Do not place on hot surfaces (e.g. heated surfaces)

• Do not expose to direct sunlight

• Before use, it is essential to check whether the existing flooring is suitable for 
the intended use of the floor mat. Please follow the manufacturer‘s instructions, 
cleaning and care recommendations for the existing flooring/oil.

Technical specifications

• Material: 100 % PE, EVA- PP-film

• Size: 120 × 94 cm

Floor mat

The food-safe, hard-wearing and durable mat has an easy-to-clean and waterproof 
surface an easy-to-clean and waterproof surface as well as a non-slip underside. 
It protects the floor from splashes, dirt, crumbs, moisture and scratches and is the-
refore ideal for use under the highchair at the dining table or under the desk when 
doing crafts and colouring. The high-quality mat „Made in Germany“ is available in 
seven modern colours in XXL size. It is suitable for wooden floors, natural floors, 
laminate, tiles and carpets.

General product information

• Made in Germany

• Food-safe LFGB-compliant

• Robust, scratch-resistant top

• Non-slip underside

• Waterproof

• Embossed surface 

• Easy to clean, can be wiped clean with a damp cloth

• Phthalate-free*

• Chlorine-free**

• Fleece with chlorine-free** coating on both sides

* REACH VO 1907/2006 appendix 14 +17

** may contain traces of chlorine
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Comment entretenir le tapis de sol?

Si la base est légèrement inégale au début, elle peut être laissée sur le sol à tem-
pérature ambiante pendant quelques heures. Il retrouve ensuite sa surface lisse et 
plane. Le tapis de sol doit être stocké exclusivement à plat et ne doit pas être plié 
afin d‘éviter les marques de pliures permanentes.

Pour que le dossier reste longtemps intact, nous recommandons d‘utiliser des 
patins en feutre sous la chaise haute. La poussière et les miettes peuvent être 
enlevées avec précaution à l‘aide d‘un aspirateur courant. Lors du bricolage, il con-
vient d‘éviter d‘utiliser des marqueurs permanents et de découper directement sur 
la base. Les taches causées par les peintures et les crayons à base d‘eau peuvent 
être facilement essuyées ou lavées avec un chiffon humide.

Remarques importantes

• Ne pas enrouler ni plier le tapis

• Ne pas poser d’objets chauds sur le produit (par ex. casseroles, bols chauds …)

• Ne pas poser sur des surfaces chaudes (par ex. surfaces chauffées)

• Ne pas exposer au soleil direct

• Avant toute utilisation, il est impératif de vérifier si le revêtement de sol existant 
est adapté à l’utilisation prévue du tapis de sol. Veuillez respecter les consignes 
ainsi que les instructions de nettoyage et d’entretien du revêtement de sol/de 
l’huile existants (indications du fabricant).

Données techniques

• Matériau : 100 % PE, film EVA- PP

• Taille : 120 × 94 cm

Tapis de sol

Le tapis de qualité alimentaire, résistant et durable a une surface facile à nettoyer 
et imperméable ainsi qu‘un dessous antidérapant. Elle protège le sol des éclabous-
sures, de la saleté, des miettes, de l‘humidité et des rayures et est donc idéale sous 
la chaise haute à la table à manger ou sous le bureau pour le bricolage et la pein-
ture. Le tapis de haute qualité „Made in Germany“ est disponible en sept couleurs 
modernes et en taille XXL. Elle convient pour les sols en bois, les sols naturels, les 
sols stratifiés, les carrelages et les moquettes.

Informations générales

• Fabriqué en Allemagne

• Conforme aux normes alimentaires LFGB

• Dessus robuste et résistant aux rayures

• Face inférieure antidérapante

• Imperméable à l‘eau

• Surface gaufrée 

• Facile d‘entretien, lavable avec un chiffon humide

• Sans phtalate*

• Sans chlore**

• Non-tissé avec revêtement sans chlore** sur les deux faces

* REACH VO 1907/2006 annexe 14 +17

** peut contenir des traces de chlore
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Come si cura il tappetino?

Se all‘inizio il sottofondo risulta leggermente irregolare, è possibile lasciarlo sul 
pavimento a temperatura ambiente per qualche ora. In questo modo si otterrà una 
superficie liscia e uniforme. Il tappetino deve essere conservato esclusivamente in 
posizione orizzontale e non deve essere piegato, per evitare segni permanenti.

Per fare in modo che il tappetino rimanga intatto a lungo, si consiglia di utilizzare 
dei pattini in feltro sotto il seggiolone, mentre polvere e briciole possono essere 
rimosse con cura con un normale aspirapolvere. Quando si lavora, è necessario 
evitare l‘uso di pennarelli indelebili e il taglio diretto sulla superficie. Le macchie 
causate da colori e penne a base d‘acqua possono essere eliminate semplicemente 
con un panno umido.

Avvertenze importanti

• Non arrotolare né piegare il tappetino

• Non appoggiare oggetti caldi sul prodotto (ad es. pentole, ciotole calde …)

• Non posare su superfici calde (ad es. superfici riscaldate)

• Non esporre alla luce solare diretta

• Prima dell’utilizzo è indispensabile verificare che il pavimento esistente sia idoneo 
all’impiego previsto del tappetino. Attenersi alle istruzioni, alle indicazioni per la 
pulizia e la manutenzione del pavimento/olio esistente (istruzioni del produttore).

Dati tecnici

• Materiale: 100 % PE, film EVA-PP

• Dimensione: 120 × 94 cm

Tappetino per pavimento

Il sottotappeto, sicuro per gli alimenti, resistente e durevole, ha una superficie 
impermeabile e facile da pulire e un fondo antiscivolo. Protegge il pavimento 
da schizzi, sporco, briciole, umidità e graffi ed è quindi ideale per l‘uso sotto il 
seggiolone al tavolo da pranzo o sotto la scrivania quando si lavora e si colora. 
Il sottotappeto di alta qualità “Made in Germany” è disponibile in sette colori 
moderni in formato XXL. 
È adatto a pavimenti in legno, pavimenti naturali, laminati, piastrelle e tappeti.

Informazioni generali

• Prodotto in Germania

• Conformità alla normativa LFGB per gli alimenti

• Lato superiore robusto e antigraffio

• Lato inferiore antiscivolo

• Impermeabile

• Superficie in rilievo 

• Facile da pulire, può essere pulito con un panno umido

• Privo di ftalati*

• Senza cloro**

• Tessuto non tessuto con rivestimento senza cloro** su entrambi i lati

* REACH VO 1907/2006 appendice 14 +17

** può contenere tracce di cloro



Passend für alle 
Hochstuhlgrößen

Suitable for all high 
chair sizes

Lebensmittelkonform

food compliant

Made in Germany

Made in Germany

Geeignet für 
Fußbodenheizung

floor heating safe

Einfache Reinigung

easy to clean
Wasserdicht

waterproof

Schutz von Fußböden

protection of flooring



Ehrenkind GmbH
In der Knackenau 3
82031 Grünwald
www.ehrenkind.de
FM-Nr. 00632


